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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/72 НА 
КОМИСИЯТА 

от 18 януари 2022 година 

за налагане на окончателни изравнителни мита върху вноса на 
кабели от оптични влакна с произход от Китайската народна 
република и за изменение на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2021/2011 за налагане на окончателно антидъмпингово 
мито върху вноса на кабели от оптични влакна с произход от 

Китайската народна република 

Член 1 

1. Налага се окончателно изравнително мито върху вноса на 
едномодови кабели от оптични влакна, съставени от едно или 
повече влакна с индивидуална обвивка, със защитна муфа, дори 
съдържащи електрически проводници, понастоящем класирани в 
код по КН ex 8544 70 00 (код по ТАРИК 8544 70 00 10) и с 
произход от Китайската народна република. 

Изключени са следните продукти: 

i) кабели, при които всички оптични влакна поотделно са 
снабдени с функционални части за свързване в единия им 
край или в двата им края, и 

ii) кабели, предназначени за подводна морска употреба. Кабелите, 
предназначени за подводна морска употреба, представляват 
кабели от оптични влакна с пластмасова изолация, съдържащи 
меден или алуминиев проводник, при които влакната са 
поместени в метален(метални) модул(и). 

2. Окончателното изравнително мито, приложимо към нетната 
цена франко границата на Съюза преди обмитяване на продукта, 
описан в параграф 1 и произвеждан от изброените по-долу 
дружества, е, както следва: 

Дружество Окончателно израв­ 
нително мито 

Допълнителен код по 
ТАРИК 

Групата FTT: 
1. FiberHome Telecommunication 

Technologies Co., Ltd. 
2. Nanjing Wasin Fujikura Optical 

Communication Ltd. 
3. Hubei Fiberhome Boxin Electr- 

onic Co., Ltd. 

10,3 % C696 

Групата ZTT: 
— Jiangsu Zhongtian Technology 

Co., Ltd. 
— Zhongtian Power Optical Cable 

Co., Ltd. 

5,1 % C697 

Други дружества, оказали съдей- 
ствие както при антисубси­ 
дийното, така и при антидъмпин­ 
говото разследване, посочени в 
приложение I 

7,8 % 

Други дружества, оказали съдей- 
ствие при антидъмпинговото раз- 
следване, но не и при антисубси­ 
дийното разследване, посочени в 
приложение II 

10,3 % 

Всички други дружества 10,3 % C999 

▼B
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3. Индивидуалните ставки на изравнителното мито, определени 
за дружествата, посочени в параграф 2, се прилагат при пред­ 
ставяне пред митническите органи на държавите членки на 
валидна търговска фактура, върху която фигурира декларация с 
дата и подпис на служител на издалия фактурата субект, който 
посочва името и длъжността си, като текстът на декларацията се 
съставя по следния образец: „Аз, долуподписаният(ата), удостове­ 
рявам, че (обем) от (разглеждания продукт), продаден за износ за 
Европейския съюз и обхванат от настоящата фактура, е произведен 
от (наименование и адрес на дружеството) (допълнителен код по 
ТАРИК) в Китайската народна република. Декларирам, че предста­ 
вената в настоящата фактура информация е пълна и вярна“. Ако 
такава фактура не бъде представена, се прилага митото, приложимо 
за всички други дружества. 

4. Освен ако е предвидено друго, се прилагат действащите 
разпоредби в областта на митническото облагане. 

5. В митническата декларация се посочва дължината в 
километри на продукта, описан в член 1, параграф 1, при 
условие че това е съвместимо с приложение I към Регламент 
(ЕИО) № 2658/87 на Съвета ( 1 ). 

6. В случаите, когато за определени производители износители 
изравнителното мито е приспаднато от антидъмпинговото мито, 
исканията за възстановяване съгласно член 21 от Регламент (ЕС) 
2016/1037 водят също така до извършване на оценка по отношение 
на съответния производител износител на дъмпинговия марж, 
преобладавал през разследвания период във връзка с възстановя­ 
ването. 

Член 2 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2011 на Комисията ( 2 ) се 
изменя както следва: 

▼M1 
1. Член 1, параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Ставките на окончателното антидъмпингово мито, 
приложими към нетната цена франко границата на Съюза 
преди обмитяване на продукта, описан в параграф 1 и 
произвеждан от изброените по-долу дружества, са, както следва: 

Дружество Окончателно анти­ 
дъмпингово мито 

Допълнителен код 
по ТАРИК 

Групата FTT: 
— FiberHome Telecommunication 

Technologies Co., Ltd. 
— Nanjing Wasin Fujikura Optical 

Communication Ltd. 
— Hubei Fiberhome Boxin 

Electronic Co., Ltd. 

33,7 % C696 

▼B 

( 1 ) Регламент (ЕИО) № 2658/87 от 23 юли 1987 г. на Съвета относно 
тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа 
(ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1), Приложение I „Комбинирана номенкла­ 
тура“. 

( 2 ) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2011 на Комисията от 17 ноември 
2021 година за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху 
вноса на кабели от оптични влакна с произход от Китайската народна 
република (OB L 410, 18.11.2021 г., стр. 51).
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Дружество Окончателно анти­ 
дъмпингово мито 

Допълнителен код 
по ТАРИК 

Групата ZTT: 
— Jiangsu Zhongtian Technology 

Co., Ltd. 
— Zhongtian Power Optical Cable 

Co., Ltd. 

14,6 % C697 

Други дружества, оказали съдейс- 
твие както при антисубсидийното, 
така и при антидъмпинговото 
разследване, посочени в прило- 
жение I 

23,4 % 

Други дружества, оказали съдей- 
ствие при антидъмпинговото 
разследване, но не и при антисуб­ 
сидийното разследване, посочени 
в приложение II 

20,9 % 

Всички други дружества 33,7 % C999“ 

▼B 

2. Вмъква се нов член 1, параграф 7: 

„7. В случай че окончателните изравнителни мита, наложени 
с член 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/72 на Комисия­ 
та (*), бъдат променени или премахнати, митата, посочени в 
параграф 2 или в приложения I или II, се увеличават със 
същия размер до установения действителен дъмпингов марж 
или до установения марж на вредата в зависимост от 
дружеството и след влизането в сила на настоящия регламент. 

___________ 
(*) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/72 на Комисията от 18 януари 

2022 година за налагане на окончателни изравнителни мита върху 
вноса на кабели от оптични влакна с произход от Китайската 
народна република и за изменение на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2021/2011 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на кабели от оптични влакна с произход от Китайската 
народна република (ОВ L 12, 19.1.2022 г., стр. 34“. 

3. Вмъква се нов член 1, параграф 8: 

„8. В случаите, когато за определени производители изно­ 
сители изравнителното мито е приспаднато от антидъмпин­ 
говото мито, исканията за възстановяване съгласно член 21 от 
Регламент (ЕС) 2016/1037 водят също така до извършване на 
оценка по отношение на съответния производител износител 
на дъмпинговия марж, преобладавал през разследвания период 
във връзка с възстановяването.“ 

4. Приложение I се заменя с приложения I и II към настоящия 
регламент. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публику­ 
ването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави членки. 

▼M1
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Други дружества, оказали съдействие както при антисубсидийното, така и при 
антидъмпинговото разследване 

Наименование на дружеството Допълнителен код по 
ТАРИК 

Dongjie Optical Technology (Suzhou) Co., Ltd. C700 

Fasten Group: 
Jiangsu Fasten Optical Communication Technology Co., Ltd. 
Jiangsu Fasten Optical Cable Co., Ltd. 

C701 

Hangzhou Futong Communication Technology Co., Ltd. C702 

Hangzhou Tuolima Network Technologies Co., Ltd. C703 

Jiangsu Etern Co., Ltd. C704 

Jiangsu Hengtong Group: 
Hengtong Optic-Electric Co., Ltd. 
Guangdong Hengtong Optic-electronical Technology Co., Ltd. 
Jiangsu Hengtong Smart Grids Co., Ltd. 
Zhejiang Dongtong Optical Network and IOT Technology Co., 
Ltd. 

C705 

Jiangsu Tongguang Optical Fiber Cable Co., Ltd. C706 

LEONI Cable (China) Co., Ltd C707 

Nanjing Huamai Technology Co., Ltd C708 

Ningbo Geyida Cable Technology Co., Ltd. C709 

SDG group: 
— Shenzhen SDG Information Co., Ltd. 
— Shenzhen SDGI Optical Network Technologies co., Ltd. 

C725 

Shanghai Qishen International Trade Co., Ltd. C712 

Shenzhen Wanbao Optical Fiber Communication Co., Ltd. C713 

Sichuan Huiyuan Optical Communications Co., Ltd. C714 

Suzhou Furukawa Power Optic Cable Co., Ltd. C715 

Suzhou Torres Optic-electric Technology Co., Ltd. C716 

Twentsche (Nanjing) Fibre Optics Ltd. C717 

XDK Communication Equipment (Huizhou) Ltd. C718 

Yangtze Optical Fibre and Cable group: 
— Yangtze Optical Fibre and Cable Joint Stock Limited 

Company 
— Yangtze Optical Fibre and Cable (Shanghai) Company Ltd. 
— Yangtze Zhongli Optical Fibre and Cable (Jiangsu) Co., Ltd. 
— Sichuan Lefei Optoelectronic Technology Company Limited 
— Everpro Technology Company Limited 

C719 

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Други дружества, оказали съдействие при антидъмпинговото 
разследване, но не и при антисубсидийното разследване 

Наименование на дружеството Допълнителен код по 
ТАРИК 

Anhui Tianji Information Technology Co., Ltd. C698 

Prysmian Wuxi Cable Co., Ltd. C710 

▼B
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